Unidad 34 比較、最上級、同等

1（　）かっこの単語を比較の対象にして、優等比較más～(あるいは不規則の比較級)の文を作り和訳しましょう。

Estos asuntos son importantes. (esos)
Estos asuntos son más importantes que esos. 
これらの出来事はそれらよりも重要だ。
La Blancanieves es hermosa.(su madrastra)　　
*Blancanieves白雪姫　*madrastra継母
Las Blancanieves es más hermosa que su madrastra.
白雪姫は彼女の継母よりも美しい。
Mi madre está gorda. (mi padre)
Mi madre está más gorda que mi padre.
私の母は父よりも太っている。
Estamos cansados. (ellas)
Estamos más cansados que ellas.
我々は彼女たちより疲れている。
Esta sopa está fría. (aquella)
Esta sopa está más fría que aquella.
このスープはあのスープより冷たい。
Este plato está soso. (esos)
*plato料理  *soso味がない（塩気が薄い）
Este plato está más soso que esos.
この料理はそちらのものより味気ない。
Laura se acuesta tarde.(su hermano mayor)
Laura se acuesta más tarde que su hermano mayor.
ラウラは彼女の兄よりも遅くに起きる。
Tu ordenador es bueno. (el mío)
Tu ordenador es mejor que el mío.
君のパソコンは私のものよりも優れている。
mejor という不規則比較級になることに注意。×más bueno
Este pescado está malo. (ese)
*pescado魚　
Este pescado está peor que ese.
この魚はそちらのものより質が悪い。
malo の比較級も不規則。peor。×más malo
Mi padre toca la guitarra bien. (yo)
Mi padre toca la guitarra mejor que yo.
私の父は私よりギターを上手に弾く。bien > mejor
Ellas cantan mal. (los anteriores)
Ellas cantan peor que los anteriores.
彼女たちは前の人たちより歌が下手だ。
mal の比較級も peor。この場合は副詞なので、性数の一致は発生しない。×peores.
Me toca el turno muchas veces.(vosotros)	*turno順番
Me toca el turno más veces que a vosotros.
私には君たちよりもたくさん順番が回ってくる。
Toca el turno a vosotrosという話なので、前置詞の a が必要。

Tengo muchos ordenadores. (tú)
Tengo más ordenadores que tú.
私は君より多くのコンピューターを持っている。
mucho の比較級は más。

2	かっこの単語を比較の対象にして、劣等比較の文を作り和訳しましょう。
1. Este reloj es caro. (el suyo)
Este reloj es menos caro que el suyo.
この時計は彼のものより高くない。
Mi abuelo es simpático. (el vuestro)
Mi abuelo es menos simpático que el vuestro.
私の祖父は君たちの祖父よりも優しくない。
Este estofado está salado. (la ensalada)
*estofado煮込み　*saladoしょっぱい *ensaladaサラダ
Este estofado está menos salado que la ensalada.
この煮込みはサラダよりしょっぱい。
Estos libros son interesantes. (aquellos)
Estos libros son menos interesantes que aquellos.
これらの本はあちらのものより面白くない。
Nuestra casa es grande. (la suya)
Nuestra casa es menos grande que la suya.
私たちの家は彼の家より大きくない。
es menor que と思った人もいるかもしれません。grande の特殊比較級、mayor, menor は年齢や偉大さといった抽象的な意味で用いられます。単に物理的サイズの話なら más grande, menos grande で OK。
El café está caliente. (aquel té)
El café está menos caliente que aquel té.
コーヒーはあちらのお茶より熱くない。
Mis hermanos menores se levantan temprano.(tú)
Mis hermanos menores se levantan menos temprano que tú.
私の弟たちは君よりも早くに起きない。
Rocío corre rápido. (Daniel)
Rocío corre menos rápido que Daniel.
ロシオはダニエルよりも速く走らない。

3. かっこ内に、和訳に合う適切なスペイン語を一語入れましょう。
1. Este coche corrió (	más) (que) el otro.
この車は別の（それ）よりもたくさん走った。

Nos gustó (	más) esta película (que) la otra.
私たちはこの映画が他の（それ）よりも気にいった。

Aquella moto ha corrido (menos) (que) la de María.
あのバイクはマリアの（それ）よりも少なく走った。（＝走った距離が少ない）

Ayer hizo (	más) frío (que) hoy.
昨日は今日よりも寒かった。

Hoy hace (	menos) frío (que) el otro día.
今日は先日よりも寒くない。

Yo soy (mayor) (que) tu padre.
私は君のお父さんより年上だ。

Mis hijas son (menores) (que) tus amigas.
私の娘たちは君の友人よりも年下だ。

4.かっこに適切な一語を入れ、最上級の文を作り和訳しましょう。
1. Este chico es (el) (más) famoso (de	) la Facultad.
Nuria es (la) chica (más) simpática (de) la clase.
Isabel y Antonio son (los) mayores (del) grupo.　
El Aconcagua es (la) montaña (más) alta (de) los Andes.
El Nilo es (el) mayor río (en) África.
La Cenicienta es (la) (más) trabajadora (de) la familia.
*Cenicienta灰かぶり姫＝シンデレラ　*ceniza灰  
¿Espejito, Espejito, quién es (la) (más) hermosa (del) mundo?
*espejo鏡　espejito＝鏡ちゃん

5. かっこに適切なスペイン語を一語入れて同等比較の文を作りましょう。
1. Estos asuntos son (	tan) (importantes) (como) esos.
～と同じくらい重要
比較の内容が形容詞 importante。したがって直前には副詞 tan がくる。
これらのことはそちらと同じくらい重要。
La madrastra de Blancanieves no es (tan) (hermosa) (como) la hijastra, Blancanieves.
～ほどは美しくない     
*Blancanieves白雪姫　*madrastra継母  *hijastra (hijastro)継子
白雪姫の継母は彼女の継娘である白雪姫ほど美しくない。
Estamos (tan) (cansados) (como) ellas.
～と同じぐらい疲れている
私たちは彼女らと同じくらい疲れてる。
Laura se acuesta (tan) (tarde) (como) su hermano mayor
～と同じぐらい遅く寝る
こちらでは比較の内容は副詞である tarde。しかし、副詞を修飾できるのもやはり副詞の tan なのでこちらも tanが正解。
ラウラは彼女の兄と同じくらい遅くに寝る。
Este año ha nevado (tanto) (como) el año pasado.

Tanto = as many (much) と覚えておくとよい。Como も as なので、tanto como で as much as という意味になる。
今年は昨年と同じくらい雪が降った。
Yo toco la guitarra (tan) (bien) (como) mi padre.
～と同じぐらい上手だ
私は父と同じくらい上手にギターを弾く。
Ellas cantan (tan) (mal) (como) los anteriores.
～と同じぐらい下手だ
彼女らは前の人たちと同じくらい歌が下手だ。
No hemos leído (tanto) (como) tú.
我々は君ほど本を読んでいない。
Rocío no corre (tan) (rápido) (como) Daniel.
～ほどは走るのが速くない
ロシオはダニエルほど走るのが早くない。
Vamos a bailar (tanto) (como) la semana pasada.
先週と同じくらい踊ろうよ。
Tengo (tantos) (ordenadores) (como) tú.
～と同じぐらいのパソコン
ここでは tanto は名詞 ordenadores を修飾。故に形容詞であり、性数の一致が発生。
私は君と同じくらいのパソコンを持ってる。
Hoy hace (tanto) (calor) (como) el otro día.
～と同じぐらいの暑さ
スペイン語で「気温が熱い」は hacer calor という V + N で表す。つまり calor は名詞なので使うのは tanto。
今日は先日と同じくらい暑いね。
Mis hermanos menores no se levantan (tan) (temprano) (como) tú.
～ほどは早く起きない
私の弟は君ほど早く起きない。

Tenemos (tanta) (hambre) (como) tú.
～と同じぐらいおなかがすいている
hambre が女性名詞である点がポイント。
我々は君ほどおなかすいていない。
Luisa tuvo (tanto) (miedo) (como) nosotros. 
～と同じぐらい怖かった(miedo)
ルイサは我々と同じくらい怖かった。
Aquella época no teníamos (tanto) (tiempo) (como) ahora.
～ほどは時間(tiempo)がなかった
あの時は我々は今ほど時間がなかった。
Me toca el turno (tantas) (veces) (como) vosotros.
～と同じぐらいの回数(vez)
vez は女性名詞、さらに、意味上複数になるので tantas vecesとなる。
私には君たちと同じくらい順番が回ってくる。
La Cenicienta tiene 	(tanta) (belleza) (como) la Blancanieves.
～と同じぐらいの美しさ(belleza)
シンデレラは白雪姫と同じくらい美しい。
Este coche corrió (tanto) (como) el mío.
この車は私のと同じくらい走った。
El año pasado llovió (tanto) (como) en el año 2015.
昨年は2015 年と同じくらい雨が降った。
Este ordenador es (tan) (bueno) (como) el tuyo.
～と同じぐらい良い
このコンピューターは君のと同じくらいよい。
María escribió (tantas) (cartas) (como) Rocío.
～と同じぐらいの手紙(carta)
マリアはロシオと同じくらいの手紙を書いた。
Hoy hemos caminado (tanto) (como) anteayer.
今日、我々は一昨日と同じくらい歩いた。
Esta sopa está (tan) (fría) (como) aquella.
～と同じぐらい冷たい
ここでの fría は形容詞。故に tan を使う。（hacer frío: 寒い、estar frío: 冷たい）
このスープはあれと同じくらい冷たい。
